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A z  U nesco  m u n k á já b ó l

1972 - NEMZETKÖZI KÖNYVÉV

Az Unesco közgyűlése, a kommunikációs a lb iz o tts á g  ja v a s la tá ra , 1972-t 
Nemzetközi könyvévnek n y ilv á n ító t ta , hogy fe lh iv ja  a v ilá g  figyelm ét a könyv 
társadalm i szerep ére . A kü ldöttek  jóváhagyták az ezze l kapcsolatos tenn iva ­
lók  váz la tos  t e r v e z e té t . A munka négy fő  iránya : a müvek létrehozásának és 
(a sze rző i jog  t is z t e le t b e n  ta rtá sá v a l! ford ításán ak  támogatása; a könyvek 
term elése és e lo s z tá s a , b e leértv e  a könyvtárak fe j lő d é s é t  i s ;  az o lv a sá s i 
szokások f e j l e s z t é s e ;  a könyv a n ev e lé s , a nemzetközi megértés és a békés 
együttműködés szolgálatában*

A Nemzetközi könyvév munkatervét a kiadok, a szerzők , a könyvtárosok és a 
könyvkereskedők nemzetközi szervezete in ek  seg ítsé g é v e l dolgozták  k i . E s z e r ­
vezetek mind támogatják az Unesco kezdeményezését, mert ez e lő s e g í t i  a 
könyvterm elési és e lo s z t á s i  technikában újabban végbement nagy fe j lő d é s  k i ­
bontakozását*

Ezt a f e j lő d é s t  Ha könyv forradalm ának” nevezte az Unesco á l t a l  k iad ott ta ­
nulmányában Robert E sca rp it , aki a beszám olót k é s z íte tte  a Nemzetközi könyv­
év t e r v e it  ré sz le te se n  k id o lg o zó , 2o nemzet k é p v ise lő ib ő l á l ló  munkacsoport 
számára. Rámutatott, hogy az u to lsó  2o évben k étszeresére  n őtt az olvasók 
és háromszorosára a könyvek száma, de a v ilá g  lakosságának túlnyomó több ­
sége még mindig messze van a t t ó l ,  hogy akár a minim ális o lv a sá s i szü k sé g le te it  
i s  k ie lé g íth e s s e . A könyv a legegyszerű bb , leg o lcsób b  és leghatékonyabb kom­
munikációs . eszköz, amelyet valaha is  k ita lá lta k . A Nemzetközi könyvév nem a 
könyv d icső  múltjának sz ó ló  t is z te le ta d á s  lesz,hanem  a jövő  leh etősége in ek  
felm utatása .

A Nemzetközi könyvév e lő k é s z ítő  munkálatai m indjárt a közgyűlés b e fe je z ő ­
dése után megkezdődnek. A nemzetközi tervező  b izo ttsá g  1971 e le jé n  ül ösz - 
sze az Unesco székhelyén, hogy e lő s e g ít s e  a közgyűlésen e lfo g a d o tt  program 
v ég reh á jtá sá t .

CUnesco S a jtó sz o lg á la t , 197o. ok t. 28.)

A DOKUMENTÁCIÓS KUTATÁSOK ELŐMOZDÍTÁSA

197o. májas 21-22-én. az Unesco p á r iz s i  központjában e g y  n yolctagú  sza k értő i 
csoport java sla tok a t d o lg o z o tt  k i arra nézve, hogyan m ozd ith atja  e lő  az 
Unesco a dokum entációs, könyvtártudományi és le v é lt á r i  ku tatásokat.
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A ja va sla tok  többek között az alábbiakat tartalm azzák:

Az Unesco tagá llam ait és a nemzetközi szervezetek et kérjék  f e l ,  hogy szab­
v á n y os íto tt  formában, rendszeresen küldjék meg az Unesco számára

a} a folyamatban lévő és az e lő irá n y z o tt  kutatások tervének annotált 
jeg y zék ét;

b} a p u b lik á lt  és p u b lik á la tla n  ku tatási je le n té se k  jegyzékét C lehető- 
le g  rezümékkel, az Unesco egyik vagy több h iv a ta los  nyelvén,}; 

c} mindazon ku tatási je len tések  másodpéldányát, amelyek
- külön kérésükre - a töb b i tagállam  rendelkezésére bocsáthatók .

Mindegyik tagállam  k i je lö ln é  erre a munkára egy vagy több intézm ényét, amely 
ki tudná e lé g it e n i  az i l l e t ő  országban fo ly ó  k u ta tási tevékenység ir á n t i  é r ­
dek lődést.

Az Unesco, a FID-del együttműködve, ö ssze á llíth a tn á  a) a ku tatási tervek 
nemzetközi jeg y zék ét, b) nemzetközi jegyzéket a ku tatási je le n té s e k r ő l, 
c) azoknak a ku tatási je len téseknek a jegyzék ét, amelyek az erre k i j e l ö l t  
szervnél h ozzá férh etők . A jegyzékekben szerep lő  in form ációkat hozzáférhetővé 
k e ll  tenni valamennyi érd ek e lt kutató és k u ta tó in tézet számára, mégpedig
a) kurrens tá jék ozta tó  vagy b) külön kérésre s z o lg á lt a to t t  ö s s z e á ll i tá s  
formájában. Ezeket a funkciókat az Unesco Számitógépes Dokumentációs S zol­
gálatának keretében  leh et m egszervezni.

A tagállam okat ösztön özn i k e ll a rra , hogy az államok k ö z ö tt i k iadványcserére, 
valamint a h iv a ta lo s  kiadványok és dokumentumok cs e r é jé re  vonatkozó megál­
lapodást haszn álják  f e l  a kutatási je le n té se k  h ozzá férhetővé t é t e lé r e .

A kutatás tá vo la b b i p ersp ek tívá i érdekében támogatni k e ll a szabványositást 
-  az i l le t é k e s  nemzetközi szervezetekkel együttműködve - azoknak a meglévő 
(.országos vagy nemzetközi) szabványoknak a rendszeres ism ertetése révén, 
amelyek a különböző dokumentációs m űveletekre vonatkoznak.

Az Unesco az IFLÁ-val és a FID-del szoros együttműködésben igyekezzék k ié ­
p íte n i az egységes könyvtári és tá jé k o z ta tá s i te rm in o lóg iá t , kiadni m egfe le lő  
több nyelvű szótárakat s tb .

Támogassa azokat a kutatásokat, amelyek a je le n le g i  külön-külön dokumentációs 
és könyvtári szerveknek mindkét munkaterületet e l lá t ó  tá jé k o z ta tá s i egységek­
ké való f e j l e s z t é s é t  s z o lg á ljá k . Az ily e n  kutatómunka többek között az a lábbi 
kérdésekre te r je d h e t  k i :  a) az ú jszerű  tá jé k o z ta tá s i anyag - p l .  au d iov i­
zu á lis  anyag és adatbankokban t á r o lt  in form ációk  - fe ld o lg o z á s a ; b) a könyv­
tá r i  módszerek és e ljá rá sok  szabványosítása, p l .  közös in d exelő  és o s z tá ly o ­
zási rendszerek k ié p íté s e ; c ) k ooperatív  tevékenység a könyvtári szerveze­
tekben és hálózatokban, p l .  á llom ánygyarapítási együttműködés, közös k ö lcsön ­
z é s i e lle n ő rz ő  ren dszer, közös tá r o lá s i  szervezet és v issza k eresés i mecha­
nizmus; d̂  e folyam atok g é p es íté se .

A csop ort ja v a s la ta i ,  ha a közgyűlés m egerősíti ő k e t , bekerülnek az Unescónak 
a dokumentációs kutatások előm ozdítását szo lg á ló  program jába.

(B ibliography, Documentation, Term inology, 197o. 5 .s z .)
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